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3AYEM A3bIKY BOJIBIIE O/THOT'O
SPTATHBHOTI'O ITOKA3ATEJIA?

1. IIpenBapuTesibHbIE 3aMeYaHUA

1.1. ABnenue (KBa3u)CUMHOHMMUHN TI'PaMMaTHUYECKHUX [OKa3aTejell — BecbMa pacIpo-
CTPAHEHHOE, XOTA U 0 CUX NOP HeJOCTAaTOYHO U3yYyeHHOe SIBJIEHUE.

B riarosibHBIX cucteMax: cM. CuumHasa 2005, 2008a,0.

B majexxHbIX CHCTEMax: B OCHOBHOM B CBf3M C sIBJIEHUAMU OuddepeHIIMPOBAHHOTO
nagexHoro MapkupoBaHus (differential case marking), cm. de Hoop & Malchukov
2008, Malchukov & de Swart 2009:

— muddepeHpoBaHHOEe MapKupoBaHue obdbekta (DOM), Bossong 1985, de Swart
2007;

— nuddepeHnripoBanHoe MapkupoBaHue cyobekra (DSM), de Hoop & de Swart (eds.)
2008, Fauconnier 2009.

Bo Bcex BhIllIeNIepeyrCIeHHBIX CIy4Yasax Kak MpaBUjIO UAET peub 00 onno3unuu QyHK-
IIMOHAJIbHO PAa3JIMYHBIX rpamMmeM (Iajiexeri), KOTOpble B OIpeeIEHHBIX yCJIOBHAX
MOTYT O(POPMJIATH OJIHY U TY K€ CEMaHTHUKO-CUHTAKCUYECKYI0 POJIb.

B maHHoOI1 paboTe A paccMaTpuBalo siBjieHUA (KBasu)ajsioMopduu, T.e. ciaydau, Koraa
OflHA M Ta Xe rpaMMeMa («CMHTaKCHMYeCKU! magex», s-case mo Spencer 2006, 2009)
MOXeT OBITh BbIpa’keHa pa3JIMYHBIMUA U HETPUBUAJIBHBIM 00pa3oM pacnpeaesiEHHBIMU
IoKa3aTeJIsIMU.

< Kak pa3nuuTh ABa BHIMIEONMCAHHBIX CJIy4yas?

— TOXJIECTBO CEMaHTUKO-CMHTAKCUYECKOM POJIU U CUHTAKCUYeCKOU KOHCTPYKIUM;

— 3aBUCHUMOCTD BbIOOpa moKa3aTesisd OT KOHTEKCTHBIX ()aKTOPOB, TaKUX KakK JieKcuye-
CKMI KJIaCC OCHOBHI.

9 Tem He MeHee, YETKOM rpaHUIIbl, BUAUMO, HET (CM. HUXeE).

1.2. DpratuB — mnajeXx aKTUBHOIO y4YacTHUKA J[BYXMECTHON cuTyanuu (~ areH-
ca/cyObeKkTa mepexogHOro riaroJa) (Ipy yCJIOBUM, YTO €QUHCTBEHHBIN y4YaCTHUK
OJHOMECTHOU CUTyal[iM B OCHOBHOM MAapKHPYeTCs MHaue).
BAckckuM (n3osat; Hualde & Ortiz de Urbina (eds.) 2003: 180, 181)
(1) a. Nire lagun-a etorri da.
MOH  ApYyr-DEF  mpufTu AUX.ITR.3SG.ABS
‘Mo apyr npumén.’
b. Nire lagun-a-k eskutitz-a idatziko du.
MOU  ApYr-DEF-ERG NHCBMO-DEF mucaTb:FUT  AUX.TR.3SG > 3SG
‘Moi1 Apyr HanumeT N1ucbMo.’

< B ganHOI1 paboTe paccMaTpUBaOTCA CIydau COCYIIeCTBOBAHUA B OJHON MaJeXHO!

CUCTEME HECKOJIbKMX HEHYJIEBBIX rokasaTeJiei JpratvBa, paclipeacjieHrue MeExagy KO-
TOPBIMU HE ABJIACTCA HU MOD(])OHOJIOFI/I‘IGCKI/IM, HHN YMCTO JIEKCHMTUYECKHNM.




KVK-TAMOPPE (mama-HbloHTa > mama, CeBepo-BocTouHas ABcrpanus; [Gaby 2006:
180ff; Anderson et al. 2006: 7-9])

— MOp(OHOJIOTHYECKOe pacIpe/iesieHre TIOKa3aTeJieil IpraTyuBa y JieKceM «1-ro CKJIo-
HEHUSI»:

(2) -thurr mocjie HOCOBBIX U JEHTAJIBHBIX COTJIACHBIX

-nthurr uHaue
— HeperyJiAipHOoe oOpa3oBaHue 3praTvBa y JIeKCeM «2-r0 U 3-TO CKJIOHEHUN»; paclpe-
JleJieHre UMEeHHOU JIEKCUKY 10 TUIIaM CKJIOHEHUs — CJIOBapHoe.

I ckiI. Nom Erg IL, III ckJ1. | Nom Erg
‘oquH’ thono | thono-nthurr | ‘“xenmuHa’ | paanth | paanth-u
‘ta’ s0: so:-nthurr ‘MyXduHa’' | pam pam-al
‘6ostpmioit’ | ngamal | ngamal-thurr | ‘cobaka’ kuta kuta-n
‘coniHIEe’ | pung pung-thurr ‘TJI0X0U’ waarr | waarr-an

2 H3yuaemoe sBJIEHUE BCTPeYaeTCsA B A3bIKaX MHpA JIOBOJIBHO peako (corsacHo [Pal-
ancar 2002: 262], 6osiee OqHOTr0 MOKa3aTeJiA 3praTuBa OTMe4eHO B MeHee 8% A3BIKOB
C OpraTuBOM) U paHee CUCTeMaTHUYeCKU He MCCJIeJ0BaJIOCh.

1.3. OcHOBHO! MapaMeTp TUNOJIOTMU «IIOJIMIPraTUBHBIX» CUCTEM — XapakTep pac-
npeJieJieHns rokKasaTeseun:

— JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKNI KJIACC OCHOBBI

— 3HAYeHUe TeX WM UHBIX FPaMMaTHUYeCKUX KaTeropun

— CEMaHTHKO-IIparMaTrnyeckre (pakTopsl

2. Jlekcn4eCKHUH KJIacC OCHOBBI
2.1. MecTtouMeHus VS. OCTaJIbHblE MeHa
AJTBITEVICKAN JTUTepaTypHBI (CceBepokaBKa3ckue > abxa30-aJbirCcKue, MOJIeBble Ma-
TepuaJIbl)
(3) a. C¢’ale-m psSase-r j-e-Ae™a.
rnapeHs-ERGl  feByIIKa-ABS 3SG.A-PRS-BUJIETH
‘TlapeHb BUOAUT AEBYIIKY.’
b. a-¥ psase-r j-e-Ae™a.
TOT-ERG2 [EBYIIKAa-ABS 3SG.A-PRS-BUJIETH
‘OH BUAUT JIEBYIIKY.’
KABAPZIMHCKUI JIMTEpaTypPHBIN (CeBepoKaBKa3ckue > abxa30-aJbIICKue)

(4) a. Sak"e-m dos"eZa-r jo-wac-a-s.
OXOTHMK-ERG] BOJIK-ABS 3SG.A-yOUTB-PST-DCL
‘OxoTHUK yous BoJsika.” (KymaxoB & Bamsuar 2006: 19)
b. a-ba wane-r j-e-Sa-r.
TOT-ERG2 JIOM-ABS 3SG.A-PRS-ej1aTh-DCL

‘OH ctpouT nom.’ (ibid.: 20)
NB B agpIrckux si3plkax MeCTOMMeHMsA 1 1 2 Jinlia He UMEIOT dpraTrusBa BoooOIe.



2.2. meHa cOOCTBEHHBIE VS. HapULlaTeJIbHbIE
AJTBITEMCKUN, 6xenyrckuii auaekT (3exkox 1969: 93-94)
(5) a. ¢’alem bzaw q-2-wabato-K.
napeHb-ERGl  nTuna DIR-3SG.A-IOMaTh-PST
‘TlapeHb moviMaJ NTUYKY.’

b. ({’elemet-a  bzow g-a-wabata-K.
YesemeT-ERG2 mTuUIa DIR-3SG.A-TIOMIMaTh-PST

‘UeszeMeT moviMaJjl NTUYKY.’
c. Celemet me-$’xa.

YesiemeT(ABS) PRS-CMeATHCH

‘YesremeT cMeeTcs’

YYKOTCKUH (4ykoTcKo-Kamuatckue, Dunn 1999: 101, 103): TepMUHBI POJCTBA, YIOT-
pebJiseMble Kak JINYHble NMeHa

(6) a. qaram Petki  gejwe anjiw-qejo-ne r-ena-ccapcewa-yra.
HeT CHUJIBHO JIEMCTBUTEJIBHO [OANA-DIM-ERGl  FUT-TR-OUTH-PFV
‘Het, asagionika MeHs CHUJIbHO MOOBET.” (peub IJIEMSHHUKA)
b. tanqonpa angen  ?eqe-njiw-e n-in-iw-qin...

Bcerga TOT(ABS) IIOXOU-OAOA-ERG2 HAB-TR-CKa3aTh-3SG
‘TImoxou asApKa Bcerga roBopuii eMy...” (peub He-poJICTBEHHHUKA)

2.3. JIroau vs. He-JIIoau

LIAXYPCKUH (ceBepoKaBKa3CKMe > HaxCKO-J[arecTaHCKue > JiearuHckue, KuOpuk,
Tecrener (pea.) 1999: 350)

(7) a. 2za-s ham-ni anna wasilewn-é dars hiwo.

A-DAT 3TOT-OBL A. B.-ERG1 YPOK OaTh:PFV
‘Ora AHHa BacuibeBHa MeHsA yuuia.’
b. balkan-i-n balkan-na iS=i har-a.

Jomaab-OBL-ERG2 Jomagb-ATR pabota=EVD [dejaTh-IPF
‘Jlomwaap JomaauHyo paboty gesasna.’

HEJIEMBA (aBCTpOHEe3MICKHE > MaJIalCKO-MOJIMHEe3UNCKUe > oOKeaHMiickue, HoBas
Kanenonus, Bril 2002)

(8) a. hla odaxa-hla a kddma-hla.
OHM UATU.HaBCTpeuy-3PL ERGl oten-3PL
‘Ux oTen nomésn uM HaBcTrpeuy.’ (Bril 2002: 135)

b. i khua-na ru  mabo hleny.
OH ecTb-1SG ERG2 oca 3TOT
‘Mens ykycuaa oca.’ (ibid.: 136)
c. i thege ve khayoot ru loto ena

OH OexaTb APL orpaga ERG2 MammHa 3TOT
‘MaivHa yTsAHyJIa 3a coboii orpaay.’ (ibid.: 128)

O603HaveHUs TPYIII U JleTell OTHOCATCA K HeOqyIIeBJIEHHOMY KJlaccy:

(9) a. hla kaage habwali-n ru dbeen.
OHU yKpacTtb ofexna-3SG.PR  ERG2 uyxue

‘Uyxue Jioau ykpaau ero ofexnay.” (ibid.: 136)



b. i fhe me pwad-ciic hleny ru  dlé.
OH T[pPUHECTU CIofa IJIOA-AEePeBO  3TOT ERG2 pebGEHOK
‘PeGEHOK MpUHEC ciojia 3ToT 1wio.’ (ibid.)

2.4. OngymeBJIEHHBIE VS. HEOAYILEBJIEHHbIE
['VIy-aJIAHIM (mama-HbloHra > sna’au, CeBepHasa ABctpasnus; Patz 2002: 129)
(10) a. yinya-ngka kubarr-angka yalbay-ngka maral bayka-ny.
TOT-ERG1 yropb-ERG1 O0JBIION-FRG1  feBymKa  KycaTb-PST
‘ToT 60JIBIIION YTOPh YKYCWUJI EBYIIKY.
b. nganya bambaybunga-ny kubarr-da.
A:ACC 3apa3uTb-PST yropb-ERG2
‘Al 3aboJsies1 OT MsAca 3TOro yrps.’

2.5. My>XCKOH VS. )K€HCKUI POL

JIMHrUIM (cembsa BecT-0apkiu, CeBepHas ABCTpasius): cCcTeMa C 4yeThIpbMs (sic!) ap-
raTuBHbIMU Nokasartesamu (Pensalfini 1997: 271):

KEHIIUHBbI-POJICTBEHHUKH: -ka

mpourie MMeHa KeHCKOro pofa (BKJIo4as psall HeOAyIIeBJIEHHbBIX): -Nga

IIpoYMe OAyLIEeBJIEHHEIE: -rMi

HeopymieBsieHHbIe: -(C)arndi (=1Ins)

(11) a. kunyangulanama ya-miki ngaja-nga-nu lala-ka ngarri-ninga.
Ha.OHAX 3SG-puATU BUAETHh-1SG-PST TETKA-ERG:FKIN MOW-ERG:F
‘Ha npyroi geHb MOs TETKA MpHUIILIa moBuaaTh MeHs.’ (ibid.)
b.  babi-rni ikiya-rnarna-nu ibilkini.

OpaT-ERG:M  MOYMTBH-3SG>1SG-PST  BoJa
‘bpat Hamouwn MeHs.” (ibid.)
¢. darrangku-wardni maya-ngarna-nu.
nepeBo-ERG:INAN yAapuTh-3SG>1SG-PST
‘S1 ynapuics o nepeBo.’ (OyKB. «ZIepeBO yAapuiIo MeHs», 1bid.: 284)
S MHOXeCTBEHHOE YKCJI0 OTHOCUTCSA K He-)KEHCKOMY KJIaccy
(12) wiwirni-darra-rni  warlaku ngaja-ju.
JeBylIKa-PL-ERG:M cobaka BUETh-PRS
‘leBymiku BUgAT cobaky.’ (ibid.: 275)

ABAPCKHI (ceBepokaBKa3Cckuhe > HaxCKO-JJareCTaHCKHWe > aBapo-aHo-1[e3CKue,
AsnekceeB & AtaeB 1997: 42-43, 50-52): mpoAyKTUBHbIE ITOKa3aTeJu KOCBEHHOU OC-
HOBHI COBIIAJIAIOT C 3PraTUBOM: -a§ MYXCKOI; -aA. )XeHCKUH + HeJTMYHBIH.

2.6. HekoTtopsie 06001eHuA
< PacnpenesieHre 3praTUBHBIX IOKa3aTesell CBA3aHO C MU3BECTHON «MMeHHOU uepap-
xuen» (cM. Silverstein 1976 u nmocjieAy0OIIyIO JINTEPATYPY):

(13) mecTonMeHuA — JIUYHBIE IMEHAa — TEPMUHBI POACTBA — JIIOAU — OAYyIIEeBJIEHHBIE —
HEeOIylleBJIEHHEIE

< B paccMOTpeHHBIX fA3BIKAX KJIACChl UMEH, «00CTyXHMBaeMble» KaXXbIM W3 3praTuB-
HBIX ITOKa3aTeJsiel, 3aHUMAIOT CMeXHble obs1acTtu nepapxuu (13).

< PasHble mokasaTesiu 3praTuBa HeoOs3aTeJIbHO paclpe/iesieHbl CTPOTo JIEKCUYECKU;
«OyIIeBJIEHHBIN/JIUUYHBIN» 3praTUB MOXET WCII0JIb30BaThCA IJIA MepcoHUUKAIUN



KMBOTHBIX MJI HEXHMBHIX 0OBEKTOB, UJIK, HA0OOPOT, «HEOAYIIEeBIEHHBIN/HETUUHBIL»
3praTuB BBICTYNAET MPU «ernepcoHuUKaLL» JII0Iel.
YykoTcku# (Dunn 1999: 103; cm. Takxke Ckopuk 1983: 15)
(14) epeepeqejo-ne  iw-nin...
[ay4okK-ERG1 CKa3aTh-3SG > 3SG
‘ITay4oxk ckasai...’

HEJEMBA (Bril 2002: 134): “L’emploi de ru en référence a des humains est péjoratif; il
connote I'indifférence ou l’ironie” («Ymnorpe6sieHue mmokasaTesisA ru MO0 OTHOIIEHUIO K
JIIOZAIM MMeeT IMeHopaTUBHbIE KOHHOTAIUK 0Ge3pasindusA WM UPOHUN») — 6e3 Mpu-
MepoB &

S VnotpebJieHne MokasaTesisi He IOJIHOCTBIO IpefonpefesisseTcsi OCHOBON — He
cToJIbKO ajutoMopdus, ckoJibko differential subject marking.

3. 'pamMmaTHYecKre KaTeropuv caMmoro MMeHH

3.1. Cutyauuu, Korga BeIOOpP MOKa3aTeJsiA OJHOU KaTerOpuu 3aBUCUT OT KOHKPETHOTO
3HaYeHUs OPYrou KaTeropuu, He pa3 obOCyXOajuch B juTeparype (CM., HampuMmep,
Plank 1986; Carstairs 1987, Carstairs-McCarthy 1998, 2001; Bobaljik 2000; Adger et
al. 2003), ogHAKO THUIOJIOraMU CHCTEMATHUYECKH HE HCCJIeJOBAJIVCD.

CiienyeT pasjdvaTh KYMYJIALMIO 3HAYEHUU JBYX KaTerOpuil U 3aBUCUMOCTh BBIpaxe-
HMS 3HAYEeHUU OJHOU KaTeropuu OT 3HAYE€HUU JIPYTOU.

VICITAHCKWH ‘TOBOPUTH’ JIATBIHD ‘yKpamaTh’
Presente | Preterito Praesens | Perfectum
1Sg | habl-o habl-é om-o orn-a-v-i
2Sg | habl-as habl-aste omn-a-s orn-a-v-isti
3Sg | habl-a habl-6 omn-a-t orn-a-y-it
3.2. Yuciio
YykoTckur (Ckopuk 1961: 180): KyMyJiAlMA y JUYHBIX UMEH
(15) Rintane-ne Rintane-rak
PunTtniHa-ERG1.SG ~ PuHTHIHA-ERG1.PL
‘PUHTHIHA’ ‘PuHTBIHHI (ceMbs)’

ABAPCKINI (AstekceeB & AtaeB 1997: 43, 50-51): KymyJiALusA B MPOAYKTUBHOM CKJIO-
HEeHUU

(16) wac-as wac-az
OpaT-ERG:M:SG OpaT-ERG:PL
‘Opat’ ‘Opatbs’
AJTBITENCKUN: KyMYJIALIWA WX 3aBUCUMOCTD
‘mapeHp’ Sg Pl
Abs ¢’ale-r C’ale-xe-r
Erg ¢’ale-m ¢’ale-xe-m,
¢’ale-me, ¢’ale-xe-me

3.2. Onpene1€HHOCTD VS. HEOIIPeNeJIEHHOCTh
B «uncToM Bue» pacnpefesieHre 3praTuBHBIX [OKa3aTeseil B 3aBUCUMOCTU OT OIpe-
J1eJIEHHOCTH/HeonpejeJIEHHOCT He OTMeueHO, OQHAKO MPH3HAK ONpeAesIEHHOCTU



MOXXET BBICTYNaTh B KavyeCTBe JIOMOJHUTEJIBHOTO B CHCTEMAaX, I'/leé OCHOBHOE MPOTU-
BOIIOCTaBJIeHe OCHOBAaHO Ha OAYIIEBJIEHHOCTU.

o B KkauecTBe «OIpeJieIEHHOTO» BBICTYMHAET «OAYIIEeBJIEHHBIN/JIUUYHBIN» OKa3aTeslb
IpraTrBa, a B Ka4eCTBe «HEONpeAeJIEHHOI0» — «HeOAyIIeBJIEHHBIN/HeJINYHbIN». Kop-
pensAuAa (He)onpeneseéHHOCTU ¢ (He)OAyIIeBJEHHOCTBI0O XOPOIIO 3aCBUAETEJIbCTBO-
BaHa Tumnosiornyecku, cM. Comrie 1979, Bossong 1985, Aissen 1999, 2003.

KOPAKCKHM (YyKOTCKO-KamuaTckue, KykoBa 1972: 95-103)

(17)a. an’a-ta b. an’a-na-k
6alymika-ERG2 Oalymka-DEF-ERG1
‘(kakas-To) 6abymka’ ‘(oTa) 6abymka’ (ibid.: 99)
(18) a. kajp-a b. kajna-na-k
MeaBeb-ERG2 MeaBeOb-DEF-ERG2
‘mMeqBenp’ ‘KarinblH (yimuHoe nmsA)’ (ibid.: 101)

HEJEMBA (Bril 2002: 95, 136)

(19)a. hla khiibo-e ru agu.
OHM  ymapuTh-3SG ERG2  mromu
‘Kakue-to nroau ero yaapuiu.’

b. hla fhe a  hleena agu.
OHU B3ATb ERG1 »tH JIIOIU
‘OTH 101U YHECIH 3TO.’

4. Katreropuu ypoBHs IIpeAJIOXEHUs
3aBucuMOCTh TUMAa OGOPMJIEHHS aKTAaHTOB, B YACTHOCTH, CyObeKTa, OT KaTeropuu
CKa3yeMoro — BHJa, BpeMeHHU, MOJaJIbHOCTHA — XOPOIIIO AJOKYMEHTHPOBAHA U HCCJIe-
noBaHa (tak Ha3. TAM-splits, cm. Tsunoda 1981 u nocjeayoiym JuTepaTypy).
3A3A (MHOOEBpOIENiCKIEe > UHOOUPAHCKUe > upaHckue, Typrous; Selcan 1998: 277-279)
(20) a. televe  malim-i vinen-o.

CTYAEHT YYHNTEJIb-OBL.SG BI/I,E[eTI)-PRS.BSG

‘CTygeHT BUOUT yuuTes.’

b. televe-y malim  di.
CTYI[eHT-OBL.SG YUYUTEJIb BI/II[eTb:PST.B
‘CTyfeHT yBuAe yuuTesia.’

[IMHA, nuasekT KoxXucTaHu (MHOoeBpomelickue > WHAOWMpPAHCKUe > napjckue, Ila-
KHUCTaH) — €QWHCTBEHHBIU H3BECTHBIU cJiydyall (cp. oOcyxaeHue BopipaxeHus TAM-
3HaveHul Ha nMeHax B Nordlinger & Sadler 2004)
(21) a. judrda-s padr xod-ée nium-i wy-da-n-i.
3MesA-ERGl Tam  OOr-GEN UMA-PL  pOHATH-IPF-PRS-3SG
‘Tam 3Mes mporu3HOcUT nMeHa 6ora.’ (Schmidt, Kohistani 2008: 53)
b. dij-o saldm d-éeg-i.
[04b-ERG2 mpHBeTCTBUE AAaTh-PFV-3SG
‘Ilous monpuBeTcTBOBasa (ero).’” (ibid.: 57)

2 Asutomopdus unu differential subject marking?



5. CemanTuko-nparmatTudeckuie ¢pakTophl

Ciiyuau, Korga MapkrpoBaHMe CyObeKTa MOTHMBHPOBAHO TaKUMU (paKTOpaMH, Kak, C
OJIHOU CTOPOHBI, CTEleHb €ro areHTUBHOCTU, WJIU, C APYIOM CTOPOHBI, TOIMHKAJIb-
HOCTh/PEMATUYHOCTb, XOPOIIIO M3BECTHHBI, CM., HanpumMmep, Bashir 1986, Kittilda 2005,
Donohue & Wichman (eds.) 2008, de Hoop & de Swart (eds.) 2008.

S B 6OJIbIIMHCTBE M3BECTHHIX CJIydyaeB COOTBETCTBYIOIIME (PAaKTOPHl UrpaloT POJib B
MapkupoBaHum cyobekTa (S+A), a He Tobko areHca (A), ub0 peryJMpyoT BeIOOD
MeXy HyJIeBbIM 1 HeHYyJIEBBIM IOKa3aTesisIMU, JIM0OO MeXy SpraTuBOM U KOCBEHHBIM
aeXoM.

AryJIbCKUM (ceBepoKaBKa3CKHMe > HaxCKO-AarecTaHcKue > JiearnHckue, Ganenkov et
al. 2008: 177)

(22) a. baw-a nek atuzu-ne.
MaTb-ERG MOJIOKO BBIJIUTH-PST
‘MaTh BBLINMJIA MOJIOKO (cHeruajbHo).’
b. baw-afas nek atuzu-ne.
MaTb-ADELAT MOJIOKO BBUIUTBL-PST
‘MaTh cJIy4yalHO MPOJIKUjIa MOJIOKO’

BAPBA (cembs HiosiHIOJ, CeBepHasa ABcTpaius, McGregor 1994: 27; 2006): spratus-
HBIM MOKa3aTeJib -Nma WUCIOJIb3YeTCA C areHCaMU, y4acThe KOTOPBIX B CHUTyalliu He-
OXUIAHHO U ocobeHHO akTUBHO (McGregor 2006: 399), a nokasareJsib -na/-ma ynoT-
pebidgeTca B mparMaTU4eCcKyd HEMTPaIbHBIX KOHTEKCTAX.

“In [23b] the big woman is both unexpected as Agent ... and potent ... By contrast,
the Agent in the second sentence of [23a] is both expected and low in potency ...
Sentence [23c] summarises what we have already been told, and thus represents
background information.” (McGregor 2006: 402)

(23) a. nyinka jurrb ji-na-yina kinya wanyji kwiina  iri,
3TOT IIPBITHYTh CKa3aTbh-PST-3SG 3TOT NOTOM OOJIBIIONM  JKEeHIIMHA
ka-na-ngka-ndi ji-na, kinya-na wuba.

1SG-TR-FUT-ocTaTh cKa3aTb-PST 3TOT-ERGl MaJIeHbKUH
‘MaJsieHbKUI <MYyX4YMHa > OpocuiicA ObUJIO Ha OOJIBIIYI0 XKEHIINHY, IIbITa-
ACh JOCTaTh eé.’

b. kinya kwiina-nma iri marlu laj ji-na
3TOT  OOJIBLIION-ERG2 JKEHIVHA HeT OpOoCUThH CKa3aTh-PST
kinya wuba, laj, marlu laj ji-na.
3TOT  MaJleHbKuii OpOCUTh HeT OpOCUTH CKa3aTb-PST

‘Ho HeT, 6oibIas )KeHI[WHA OTIIBHIPHYJIA MAaJIeHbKOI0 < MYXX4YHHY >.’
c. kaliya kujarrangal ngi-nda-na kinya-ngana,
KOHeI| JBaXJIbl NFUT-UATU-PST  3TOT-ALLAT
laj ji-na kinya-na iri kujarrangal.
OpocuTh CKa3aTh-PST 9TOT-ERGl  XKeHIIMHA JBaKIbl
‘(MTak), oH ABaXIbl ITOAXOAWJI K Hel, HO OHa 00a pa3a OTIIBbIpHBAaJIA €ro.’

6. luaxpoHnyeckre UCTOYHUKH
< CucreMbl ¢ HECKOJIBKUMU 3PraTUBHBIMU MapKepaMy OObIYHO BO3HHUKAKOT IpU HC-
II0JIb30BAaHUU VI KOAWPOBAHMs areHca pasjIMYHBIX IIOKaszaTeseyl CeMaHTUYeCKUX



najexenl WIN HHBIX He YHCTO CHUHTAaKCUYEeCKUX 3HauyeHuWil. Tak, B YyKOTCKO-
KaM4aTCKUX fA3BIKAX «HEOAYIIEBJIEHHBI» SPraTUB COBMEIIEH C MHCTPYMEHTAaJIbHBIM
ajieXkoM, a «OqyIIeBJIEHHBIN» — C JIOKATUBOM.

BAPAU (cembs ryHbBUHTY, CeBepHas ABctpasus, Harvey 1986): B pyHKIuu spratusa
BBICTYIIAIOT MHCTPyMeHTauc (Kak MpaBUJIO, MPU HEJMYHBIX areHcax) Wjiu abJyiaTuB
(“if an entity ... can be viewed as the origin of the predication”, ibid.: 210):
(24) a. ngiri-yi  pan-pi-nj kaking.
cobaka-INS 1SG.O-kycaTb-REAL Buepa
‘Cobaka ykycusa MeHs Buepa.’ (ibid.: 201)
b. tukug-yang natputjpum al-kala-wu.
TETKA-ABL OHa.I0CJIaja.3To OHa-3SG-DAT
‘Eé TéTka nocsiasa el 3to.” (ibid.: 210)

MAPUTHET (cembsa Opunu, CeBepHas ABcTpayiusa, Green 1989): B GyHKIMM 3praTvBa
yIOTPeOJIAITCA MHCTPYMEHTAJIUC (C mparMaTU4eckd MapKUPOBaHHBIMH areHcaMmu),
nepsiatuB (“with a sense of the action being in some way transferred or moved from
the A to the undergoer”, ibid.: 52) unu abnatus (“marking the A as acting under
his/her initiative or motivation”, ibid.: 53):
(25) a. ngiya-gin ganbi  gani-fifi-ya.
OHa-INS 6amMOyK  3SG.S.REAL-OyTb-PST
‘Ona urpasia Ha 6ambykoBoii dieiite.” (“the verb depicts an activity not
normally engaged in by females” ibid.: 50)
b. nang-wurri awu gi-iwinj-fufup gani-ya.
OH-PERL msAco  3SG.S-3PL.O-KJjlacTh  3SG.S + MATU-PST
‘OH xX0ooWUJI U pa3fiaBajl UM MACO.’
c. nanj-nganan ginil-dut-a.
THI-ABL 2SG.S-HaUTU-PST
“Tet Haén 3to.” (“i.e. went out and did it yourself”, ibid.: 53)

< B A3bIkax, re spraTuBHas KOHCTPYKLMA HaXOAWUTCA HA paHHeN CTaguu rpaMMaTu-
KaJIM3amuy, 3a poJib OyOyIIero MoJIHOIEHHOr0 3PraTUBHOTO MMajiexka HepeqKo KOHKY-
PUPYIOT HECKOJIbKO IOKa3aTeslel, M TaKue CUTYaIluy MOTEHIMAJIbHO BEOyT K CHCTe-
MaM ¢ HEeCKOJIbKUMU MapKepaMH 3praTuBa.

S PeakocTh TakuMX CUCTEM MOXeT OOBSACHATHhCA TeHAeHIMel K yHubuKauuu mnapa-
JUTM U yCTpPaHeHMIO0 rpaMMaTHYeCKOl CUHOHMMHU IOKa3aTeJiel, BHIOJIHAIUX B
MIEPBYI0 oUepeib CHHTAKCHUYeCcKre, a He ceMaHTUYecKre GYHKINHU.

CokpalueHus

A — areHc, ABL — abjiaTuB, ABS — aOCOJIIOTUB, ACC — aKKy3aTuB, ADELAT — aJdJ1aTUB, ALLAT —
ajIyIaTuB, APL — alIJIMKAaTHUB, ATR — aTpubyTuBHaA Gopma, AUX — BCIOMOTraTeJIbHBIN IJIaroJi,
DAT — JaTuB, DCL — JeKJlapaTuB, DEF — ONpee/IEHHOCTD, DIM — JUMHHYTUB, DIR — JUPEKTUB,
EVD — 3BHJIEHIIUAJIbHOCTh, ERG — OpraTuB, F — )X€HCKHU POJ, FKIN — )K€HCKHUI TEPMUH POJCT-
Ba, FUT — OyAayuiee BpeMs, GEN — reHUTHB, HAB — XaOUTyasuc, INAN — HEOAyIIEeBJIEHHOCTb,
INS — MHCTPYMEHTAJIUC, IPF — nMIepdeKTUB, ITR — Helepexo0gHOCTb, M — MY>KCKOI poJi, NFUT —
HeOyayllee BpeMs, NOM — HOMUHATUB, O — O0BEKT, OBL — KOCBeHHasA OCHOBAa/KOCBEHHBIN Ma-
JexX, PERL — IepjlaTuB, PFV — nepdeKTuB, PL — MHOXXECTBEHHOE YMCJIO, PR — MOCECCOP, PRS —
HacTosllee BpeMs, PST — Mpollle/iliee BpeMs, REAL — peajiic, S — CyObeKT, SG — eIMHCTBEHHOe
YHCJIO, TR — IEPEXOJHOCTh
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